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                  LT

               	
                  Europos Sąjungos oficialusis leidinys

               	
                  L 344/102

               


      

      EUROPOS CENTRINIO BANKO GAIRĖS (ES) 2016/2298

      2016 m. lapkričio 2 d.

      kuriomis iš dalies keičiamos Gairės (ES) 2015/510 dėl Eurosistemos pinigų politikos sistemos įgyvendinimo (ECB/2016/31)

      EUROPOS CENTRINIO BANKO VALDANČIOJI TARYBA,

      atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 127 straipsnio 2 dalies pirmą įtrauką,

      atsižvelgdama į Europos centrinių bankų sistemos ir Europos Centrinio Banko statutą, ypač į jo 3 straipsnio 1 dalies pirmą įtrauką, 9 straipsnio 2 dalį, 12 straipsnio 1 dalį, 14 straipsnio 3 dalį, 18 straipsnio 2 dalį ir 20 straipsnio pirmą pastraipą,

      kadangi:

      	
                  (1)

               	
                  siekiant bendros pinigų politikos, reikia apibrėžti priemones ir procedūras, kurias Eurosistema, sudaryta iš Europos Centrinio Banko (ECB) ir tų valstybių narių, kurių valiuta yra euro, nacionalinių centrinių bankų (toliau – NCB), naudoja siekdama įgyvendinti šią politiką vienodu būdu valstybėse narėse, kurių valiuta yra euro;

               


      	
                  (2)

               	
                  pinigų politikos operacijų tikslais Eurosistema gali vykdyti fiksuotųjų arba kintamųjų palūkanų konkursų procedūras. Europos Centrinio Banko gairės (ES) 2015/510 (ECB/2014/60) (1) turėtų būti iš dalies pakeistos, kad būtų įtraukti kai kurie reikalingi techniniai ir redakciniai patobulinimai, susiję su operaciniais konkursų procedūrų etapais;

               


      	
                  (3)

               	
                  Eurosistema mano, kad reikia pakeisti tinkamumo kriterijus ir pakoreguoti rizikos kontrolės priemones, taikytinas kredito įstaigų arba investicinių įmonių ar jų įkaito sistemoje su jomis glaudžiais ryšiais susijusių subjektų išleistoms didesnio prioriteto neužtikrintoms skolos priemonėms, kad būtų atsižvelgta į Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2014/59/ES (2) įgyvendinimą valstybėse narėse;

               


      	
                  (4)

               	
                  Eurosistema parengė bendrą turto, tinkamo būti įkaitu, sistemą, kad visos Eurosistemos kredito operacijos būtų atliekamos suderintu būdu, įgyvendinant Gaires (ES) 2015/510 (ECB/2014/60) visose valstybėse narėse, kurių valiuta yra euro. Valdančioji taryba mano, kad Eurosistemos įkaito sistemoje reikia įvesti kai kuriuos pokyčius, kad būtų įtrauktos antrinę rinką turinčio turto atkarpų su galimai neigiamais pinigų srautais struktūros;

               


      	
                  (5)

               	
                  Eurosistema reikalauja išsamių ir standartizuotų paskolų lygio duomenų apie pinigų srautą sukuriančio turto, užtikrinančio turtu užtikrintus vertybinius popierius, fondą. Atitinkamos šalys turi pateikti paskolų lygio duomenis Eurosistemos patvirtintai paskolų lygio duomenų saugyklai. Eurosistemos reikalavimai pripažintoms paskolų lygio duomenų saugykloms, taip pat pats patvirtinimo procesas siekiant skaidrumo turi būti išsamiau paaiškinti;

               


      	
                  (6)

               	
                  tam, kad būtų apsaugotas Eurosistemos įkaito tinkamumas, tinkamumo kriterijai kredito reikalavimams, ypač realizavimo apribojimų kriterijus, turėtų būti iš dalies pakeisti. NCB turėtų imtis konkrečių priemonių, kad būtų išvengta įskaitymo rizikos arba ji būtų reikšmingai sumažinta, kai jie priima kredito reikalavimus kaip įkaitą. Iki 2018 m. sausio 1 d. sukurti kredito reikalavimai, kuriems nebuvo taikomos tos priemonės, gali būti pateikti įkaitu iki 2019 m. gruodžio 31 d., jei įvykdyti visi kiti tinkamumo kriterijai;

               


      	
                  (7)

               	
                  siekiant apsaugoti Eurosistemą nuo finansinių nuostolių rizikos kitai sandorio šaliai neįvykdžius įsipareigojimų, Eurosistemos kredito operacijoms įkaitu naudojamam tinkamam turtui turėtų būti taikomos Gairių (ES) 2015/510 (ECB/2014/60) ketvirtos dalies VI antraštinėje dalyje nustatytos rizikos kontrolės priemonės. Atlikus reguliarią Eurosistemos rizikos kontrolės sistemos peržiūrą, Valdančioji taryba mano, kad reikia padaryti keletą patikslinimų;

               


      	
                  (8)

               	
                  tinkamas turtas turi atitikti Eurosistemos kredito kokybės reikalavimus, nustatytus Eurosistemos kredito vertinimo sistemoje (EKVS), kuri nustato procedūras, taisykles ir būdus, kuriais užtikrinama, kad būtų laikomasi Eurosistemos griežtų kredito standartų reikalavimo, kuris taikomas tinkamam turtui. Atlikus EKVS taisyklių peržiūrą, turėtų būti padaryti konkretūs pakeitimai, ypač išorinių kredito vertinimo institucijų (IKVI) bendrųjų pripažinimo kriterijų ir papildomų IKVI operacinių reikalavimų padengtų obligacijų atžvilgiu;

               


      	
                  (9)

               	
                  siekiant aiškumo reikia padaryti keletą nedidelių techninių pakeitimų, pavyzdžiui, dėl padengtų obligacijų terminologijos;

               


      	
                  (10)

               	
                  todėl Gairės (ES) 2015/510 (ECB/2014/60) turėtų būti atitinkamai pakeistos,

               


      PRIĖMĖ ŠIAS GAIRES:

      1 straipsnis

      Daliniai pakeitimai

      Gairės (EB) Nr. 2015/510 (ECB/2014/60) iš dalies keičiamos taip:

      	
                  1.

               	
                  2 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

                  	
                              a)

                           	
                              12 punktas keičiamas taip:

                              „12)   padengtos obligacijos– skolos priemonės, kurioms nėra taikomos rizikos išskaidymo priemonės. Jos suteikia dvigubą reikalavimo teisę: a) tiesiogiai arba netiesiogiai – į kredito įstaigą ir b) į jas užtikrinantį dinaminį užstato fondą;“;

                           


                  	
                              b)

                           	
                              pridedamas šis 46a punktas:

                              „46a)   investicinė įmonė– investicinė įmonė, kaip apibrėžta Reglamento (ES) Nr. 575/2013 4 straipsnio 1 dalies 2 punkte;“;

                           


                  	
                              c)

                           	
                              48 punktas keičiamas taip:

                              „48)   stambių emisijų padengtos obligacijos– ne mažesnio kaip 1 mlrd. eurų emisijos dydžio padengtos obligacijos, kurioms bent trys rinkos dalyviai reguliariai pateikia pirkimo ir pardavimo kainą;“;

                           


                  	
                              d)

                           	
                              71 punktas keičiamas taip:

                              „71)   kitos padengtos obligacijos– struktūrinės padengtos obligacijos arba multi cédulas;“;

                           


                  	
                              e)

                           	
                              74 punktas keičiamas taip:

                              „74)   viešasis kredito reitingas– kredito reitingas, kurį: a) paskelbė arba patvirtino kredito reitingų agentūra, Sąjungoje įregistruota ir Eurosistemos pripažinta kaip išorinė kredito vertinimo institucija, ir b) viešai paskelbė arba platina jį užsakiusiems subjektams;“;

                           


                  	
                              f)

                           	
                              88 punktas keičiamas taip:

                              „88)   struktūrinės padengtos obligacijos– padengtos obligacijos, išskyrus multi cédulas, kurios nėra išleistos pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2009/65/EB (*1) 52 straipsnio 4 dalies reikalavimus;

                              
                                 (*1)  2009 m. liepos 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/65/EB dėl įstatymų ir kitų teisės aktų, susijusių su kolektyvinio investavimo į perleidžiamus vertybinius popierius subjektais (KIPVPS), derinimo (OL L 302, 2009 11 17, p. 32).“;"
						

                           


                  	
                              g)

                           	
                              94 punktas keičiamas taip:

                              „94)   KIPVPS reikalavimus atitinkančios padengtos obligacijos– padengtos obligacijos, išleistos pagal Direktyvos 2009/65/EB 52 straipsnio 4 dalies reikalavimus;“;

                           


               


      	
                  2.

               	
                  25 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

                  	
                              a)

                           	
                              1 dalyje 4 lentelė pakeičiama taip:

                              
                                 „4 lentelė
                              

                              
                                 Operaciniai konkursų procedūrų etapai
                              

                              	
                                          1etapas

                                       	
                                          Konkursų paskelbimas

                                          	
                                                      a)

                                                   	
                                                      ECB viešas paskelbimas

                                                   


                                          	
                                                      b)

                                                   	
                                                      NCB viešas paskelbimas ir tiesioginis paskelbimas atskiroms kitoms sandorių šalims (jei manoma, kad tai būtina)

                                                   


                                       
	
                                          2 etapas

                                       	
                                          Kitų sandorių šalių pasiūlymų rengimas ir teikimas

                                       
	
                                          3 etapas

                                       	
                                          Eurosistema sudaro pasiūlymų sąrašą

                                       
	
                                          4 etapas

                                       	
                                          Konkurso rezultatų paskirstymas ir konkurso rezultatų paskelbimas

                                          	
                                                      a)

                                                   	
                                                      ECB sprendimas dėl rezultatų paskirstymo;

                                                   


                                          	
                                                      b)

                                                   	
                                                      ECB viešas paskirstymo rezultatų paskelbimas

                                                   


                                       
	
                                          5 etapas

                                       	
                                          Atskirų paskirstymo rezultatų patvirtinimas

                                       
	
                                          6 etapas

                                       	
                                          Atsiskaitymas už sandorius“;

                                       


                           


                  	
                              b)

                           	
                              2 dalies 5 ir 6 lentelės pakeičiamos taip:

                              
                                 „5 lentelė
                              

                              
                                 Išankstinis standartinių konkursų operacinių etapų laiko grafikas (laikas nurodytas Vidurio Europos laiku
                                  (3)
                              

                              [image: Image]
                              Tekstas paveikslėlio
                              
                                 9.30 val.

                                 Galutinis terminas kitoms sandorio šalims pateikti pasiūlymus

                                 11.30 val.

                                 Konkursorezultatų paskelbimas

                                 15.40 val.

                                 Konkurso paskelbimas

                                 11 val.

                                 10 val.

                                 9 val.

                                 16 val.

                                 T+1

                                 Sandorio diena (T)

                                 T-1

                              

                              
                                 6 lentelė
                              

                              
                                 Išankstinis greitųjų konkursų operacinių etapų laiko grafikas (laikas nurodomas Vidurio Europos laiku)
                              

                              [image: Image]
                              Tekstas paveikslėlio
                              
                                 Galutinis terminas kitoms sandorio šalims pateikti pasiūlymus

                                 Konkurso rezultatų paskelbimas

                                 Konkurso paskelbimas

                                 4-a valanda

                                 3-a valanda

                                 2-a valanda

                                 1-a valanda

                                 Sandorio diena (T)

                              
“
                                 (3)  Vidurio Europos laikas (CET), atsižvelgiant į Vidurio Europos vasaros laiko pasikeitimus."
						

                           


               


      	
                  3.

               	
                  30 straipsnio 1 ir 2 dalys pakeičiamos taip:

                  „1.   Standartinių konkursų procedūras ECB iš anksto skelbia viešai. Be to, NCB apie standartinių konkursų procedūras gali paskelbti viešai ir tiesiogiai kitoms sandorių šalims, jei mano, kad tai būtina.

                  2.   Greitųjų konkursų procedūras ECB iš anksto gali paskelbti viešai. Greitųjų konkursų procedūrų, kurios yra viešai iš anksto paskelbtos, metu NCB gali tiesiogiai kreiptis į pasirinktas kitas sandorių šalis, jei mano, kad tai būtina. Greitojo iš anksto viešai nepaskelbto konkurso procedūrų metu NCB tiesiogiai kreipiasi į pasirinktas kitas sandorių šalis.“;

               


      	
                  4.

               	
                  43 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip:

                  „1.   ECB viešai skelbia savo sprendimą dėl konkurso rezultatų paskirstymo. Be to, NCB apie ECB sprendimą dėl konkurso rezultatų paskirstymo gali paskelbti viešai ir tiesiogiai kitoms sandorių šalims, jei mano, kad tai būtina.“;

               


      	
                  5.

               	
                  55a straipsnio 3 dalis pakeičiama taip:

                  „3.   Filialų atveju pagal 1 dalį teikiama informacija yra susijusi su įstaiga, kuriai priklauso filialas.“;

               


      	
                  6.

               	
                  61 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip:

                  „1.   ECB savo interneto svetainėje skelbia atnaujintą antrinę rinką turinčio tinkamo turto sąrašą pagal jo interneto svetainėje nurodytą metodiką ir atnaujina jį kiekvieną dieną, kai veikia TARGET2. Į antrinę rinką turinčio tinkamo turto sąrašą įrašytas antrinę rinką turintis turtas tampa tinkamu naudoti Eurosistemos kredito operacijoms juos paskelbus sąraše. Šios taisyklės išimties, specialiu trumpalaikių skolos priemonių, už kurias atsiskaitoma tą pačią dieną, atveju Eurosistema gali nustatyti, kad jos yra tinkamos nuo jų išleidimo dienos. Pagal 87 straipsnio 3 dalį įvertintas turtas šiame tinkamo antrinę rinką turinčio turto sąraše neskelbiamas.“;

               


      	
                  7.

               	
                  63 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip:

                  „1.   Tam, kad būtų tinkamos, skolos priemonės iki galutinės išpirkimo dienos turi kurią nors iš šių atkarpos struktūrų:

                  	
                              a)

                           	
                              fiksuotąją, nulinę arba daugiapakopę atkarpą, kai atkarpos tvarkaraštis ir atkarpos vertės yra nustatyti iš anksto, arba

                           


                  	
                              b)

                           	
                              kintamąją atkarpą, kurios struktūra yra tokia: atkarpos dydis = (orientacinė norma * l) ± x, kai f ≤ atkarpos dydis ≤ c, kai:

                              	
                                          i)

                                       	
                                          orientacinė norma konkrečiu momentu yra tik viena iš šių:

                                          	
                                                      —

                                                   	
                                                      euro pinigų rinkos palūkanų norma, pavyzdžiui, EURIBOR, LIBOR arba panašūs indeksai,

                                                   


                                          	
                                                      —

                                                   	
                                                      pastovaus termino apsikeitimo sandorių palūkanų norma, pavyzdžiui, CMS, EIISDA, EUSA,

                                                   


                                          	
                                                      —

                                                   	
                                                      vienos euro zonos Vyriausybės obligacijų, kurių terminas yra vieneri metai arba trumpesnis, pelningumo norma arba kelių euro zonos Vyriausybių obligacijų, kurių terminas yra vieneri metai arba trumpesnis, indeksas,

                                                   


                                          	
                                                      —

                                                   	
                                                      euro zonos infliacijos indeksas;

                                                   


                                       


                              	
                                          ii)

                                       	
                                          f (žemiausia riba), c (aukščiausia riba), l (įsiskolinimo didinimo / mažinimo faktorius) ir x (garantinė įmoka), jei yra, tai skaičiai, kurie yra iš anksto nustatyti emisijos metu arba laikui bėgant gali keistis, bet tik emisijos metu nustatytu būdu, kai l yra daugiau negu nulis per visą turto galiojimo laikotarpį. Jeigu kintamoji atkarpa yra su infliacijos indekso orientacine norma, l lygus vienetui.“;

                                       


                           


               


      	
                  8.

               	
                  įterpiamas šis 77a straipsnis:

                  „77a straipsnis

                  Investicijų į turtu užtikrintus vertybinius popierius apribojimai

                  Bet kokios su sandoriu susijusios ir emitento ar SPĮ banko sąskaitose esančios piniginės lėšos negali būti visiškai ar iš dalies, faktiškai ar potencialiai investuotos į kitas TUVP dalis, su kredito įvykiais susietas skolos priemones, apsikeitimo sandorius, kitas išvestines priemones, sintetinius vertybinius popierius ar panašius reikalavimus.“;

               


      	
                  9.

               	
                  73 straipsnio 7 dalis išbraukiama;

               


      	
                  10.

               	
                  78 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip:

                  „1.   Išsamūs ir standartizuoti paskolų lygio duomenys apie visą pinigų srautą sukuriantį turtą, kuriuo užtikrinti TUVP, padaromi prieinamais vadovaujantis VIII priedo procedūromis, taip pat informacija apie reikalaujamų duomenų kokybės įvertį ir Eurosistemos paskolų lygio duomenų saugykloms taikomus tinkamumo reikalavimus. Vertindama tinkamumą, Eurosistema atsižvelgia į: a) visus atvejus, kai nepateikiami duomenys, ir b) tai, kaip dažnai atskiruose paskolos lygio duomenų laukeliuose aptinkami neteisingi duomenys.“;

               


      	
                  11.

               	
                  Ketvirtos dalies II antraštinės dalies 1 skyriaus 2 skirsnyje įterpiamas šis 4 poskirsnis:

                  
                     „4 poskirsnis
                  

                  
                     
                        Specialieji tam tikrų neužtikrintų skolos priemonių tinkamumo kriterijai
                     
                  

                  81a straipsnis

                  Tam tikrų neužtikrintų skolos priemonių tinkamumo kriterijai

                  1.   Tam, kad kredito įstaigų arba investicinių įmonių ar su jomis glaudžiais ryšiais susijusių subjektų, kaip apibrėžta 138 straipsnio 2 dalyje, išleistos neužtikrintos skolos priemonės būtų tinkamos Eurosistemos kredito operacijoms, jos turi atitikti bendruosius tinkamumo kriterijus, susijusius su visomis 1 skirsnyje nustatytomis antrinę rinką turinčio turto rūšimis, išskyrus 64 straipsnyje nustatytą reikalavimą, tokia apimtimi, kuria neužtikrintos skolos priemonės yra subordinuotos pagal įstatymą.

                  2.   Šiame poskirsnyje subordinacija pagal įstatymą yra neužtikrintų skolos priemonių, kurioms nėra numatyta subordinacija pagal emisijos sąlygas ir kitus sutartinius dokumentus, emitentui taikomuose teisės aktuose numatyta subordinacija.“;

               


      	
                  12.

               	
                  83 straipsnio a punktas pakeičiamas taip:

                  	
                              „a)

                           	
                              IKVI emisijos reitingas: šis reitingas yra IKVI kredito vertinimas, suteiktas emisijai arba, jei nėra tos pačios IKVI sudaryto emisijos reitingo, programai arba emisijų serijai, pagal kurią išleistas turtas. IKVI vertinimas, suteiktas programai arba emisijų serijai, yra priimtinas tik tuomet, jeigu IKVI šį reitingą aiškiai ir nedviprasmiškai susiejo su konkretaus turto ISIN kodu ir nėra kito tos pačios IKVI suteikto emisijos reitingo. IKVI emisijų reitingų atžvilgiu Eurosistema neatsižvelgia į pradinį turto terminą.“;

                           


               


      	
                  13.

               	
                  104 straipsnyje įterpiama 3a dalis:

                  „3a.   Nuo 2018 m. sausio 1 d. NCB naudoja mechanizmą užtikrinti, kad įskaitymo rizika panaikinta arba reikšmingai sumažinta, kai jie įkaitu priima po tos datos atsiradusius kredito reikalavimus. Iki 2018 m. sausio 1 d. atsiradę kredito reikalavimai, kuriems nebuvo taikomas tas mechanizmas, gali būti pateikti įkaitu iki 2019 m. gruodžio 31 d., jei įvykdyti visi kiti tinkamumo kriterijai.“;

               


      	
                  14.

               	
                  120 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

                  	
                              a)

                           	
                              1 ir 2 dalys pakeičiamos taip:

                              „1.   EKVS tikslais bendrieji IKVI pripažinimo kriterijai yra šie:

                              	
                                          a)

                                       	
                                          Europos vertybinių popierių ir rinkų institucija užregistruoja IKVI pagal Reglamentą (EB) Nr. 1060/2009;

                                       


                              	
                                          b)

                                       	
                                          IKVI atitinka operacinius kriterijus ir teikia pakankamos apimties paslaugas, kad užtikrintų veiksmingą EKVS įgyvendinimą. Pirmiausia, tam, kad būtų galima naudoti IKVI kredito vertinimus, Eurosistemai turi būti prieinama informacija apie šiuos vertinimus, taip pat informacija vertinimams palyginti ir priskirti, t. y. turi būti prieinama informacija, skirta Eurosistemos kredito kokybės lygių vertinimų lyginamajam sugretinimui ir veiklos rezultatų stebėjimo procesui atlikti pagal 126 straipsnį.

                                       


                              2.   Eurosistema pasilieka teisę spręsti, ar kredito reitingų agentūrai (KRA) pateikus paraišką inicijuoti EKVS pripažinimo procedūrą. Priimdama sprendimą Eurosistema, be kitų dalykų, dar atsižvelgia į tai, ar KRA teikia pakankamos apimties paslaugas, kad būtų užtikrintas veiksmingas EKVS įgyvendinimas pagal IXa priede nustatytus reikalavimus.“;

                           


                  	
                              b)

                           	
                              Įterpiama ši 2a dalis:

                              „2a.   Pradėjus EKVS pripažinimo procedūrą Eurosistema tiria visą papildomą informaciją, kuri laikoma svarbia veiksmingam EKVS įgyvendinimui užtikrinti, įskaitant IKVI gebėjimus atitikti EKVS veiklos rezultatų stebėjimo procesui taikomus kriterijus ir taisykles pagal IX priede nustatytus reikalavimus ir IXb priedo specialius kriterijus (jei taikoma). Eurosistema pasilieka teisę spręsti, ar ji pripažįsta IKVI tinkama EKVS tikslais, remdamasi pateikta informacija ir savo pačios deramo patikrinimo įvertinimu.“;

                           


               


      	
                  15.

               	
                  122 straipsnio 3 dalies b punktas pakeičiamas taip:

                  	
                              „b)

                           	
                              pažangus kompetentingos institucijos įvertinimas, atspindintis šiuo metu turimą informaciją apie visus klausimus, darančius įtaką VRPS naudojimui įkaito tikslais, ir visus klausimus, susijusius su duomenimis, naudojamais EKVS veiklos rezultatų stebėjimo procese.“;

                           


               


      	
                  16.

               	
                  137 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip:

                  „2.   Antrinę rinką turinčiam turtui taikomi bendrieji tinkamumo kriterijai, nustatyti ketvirtos dalies II antraštinėje dalyje, išskyrus antrinę rinką turintį turtą, kuris:

                  	
                              a)

                           	
                              gali būti ne EEE šalyse išleistas, laikomas ir jose gali būti juo atsiskaitoma;

                           


                  	
                              b)

                           	
                              gali būti išreikštas kita nei euro valiuta ir

                           


                  	
                              c)

                           	
                              neturi atkarpos vertės, dėl kurios atsiranda neigiamas pinigų srautas.“;

                           


               


      	
                  17.

               	
                  138 straipsnio 3 dalies a punktas pakeičiamas taip:

                  	
                              „a)

                           	
                              glaudiems ryšiams tarp kitos sandorio šalies ir EEE viešojo sektoriaus subjekto, kuris turi teisę rinkti mokesčius, arba atvejais, kai vienas arba daugiau EEE viešojo sektoriaus subjektų, turinčių teisę rinkti mokesčius, yra skolos priemonės garantai, o atitinkama garantija atitinka 114 straipsnio savybes, visais atvejais taikant 139 straipsnio 1 dalį;“;

                           


               


      	
                  18.

               	
                  139 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip:

                  „1.   Nepadengtos skolos priemonės, kurias išleido kita sandorio šalis arba bet kuris su šia kita sandorio šalimi glaudžiais ryšiais susijęs subjektas, kaip apibrėžta 138 straipsnio 2 dalyje, ir kurias visapusiškai garantavo vienas arba keli EEE viešojo sektoriaus subjektai, kurie turi teisę rinkti mokesčius, tokios kitos sandorio šalies negali būti naudojamos kaip įkaitas Eurosistemos kredito operacijoms:

                  	
                              a)

                           	
                              tiesiogiai arba

                           


                  	
                              b)

                           	
                              netiesiogiai, kai jos yra įtrauktos į padengtų obligacijų fondą.“;

                           


               


      	
                  19.

               	
                  141 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip:

                  „1.   Kredito įstaigos arba bet kurio kito subjekto, su kuriuo ši kredito įstaiga yra susijusi glaudžiais ryšiais, išleistas nepadengtas skolos priemones kita sandorio šalis gali pateikti ir naudoti įkaitu tik tada, jeigu šių skolos priemonių bendra įkaito vertė neviršija 2,5 % visos tos kitos sandorio šalies įkeisto turto vertės (įvertinus mažesne nei rinkos verte). Šis 2,5 % apribojimas netaikomas:

                  	
                              a)

                           	
                              jeigu tokio turto vertė įvertinus mažesne nei rinkos verte yra ne didesnė kaip 50 mln. eurų arba

                           


                  	
                              b)

                           	
                              jei už tokį turtą garantavo teisę rinkti mokesčius turintis viešojo sektoriaus subjektas, pateikdamas garantiją, kuri atitinka 114 straipsnyje nustatytus požymius.“;

                           


               


      	
                  20.

               	
                  143 straipsnis išbraukiamas.

               


      	
                  21.

               	
                  įterpiamas šis 144a straipsnis:

                  „144a straipsnis

                  Tinkamas turtas su neigiamais pinigų srautais

                  1.   NCB numato, kad kita sandorio šalis ir toliau atsako už tai, kad ji laiku sumokėtų visas neigiamų pinigų srautų sumas, susijusias su pateiktu arba jos įkaitu naudojamu tinkamu turtu.

                  2.   Jei kita sandorio šalis pagal 1 dalį laiku nesumoka, Eurosistema gali, tačiau neprivalo įvykdyti atitinkamą mokėjimą. NCB numato, kad kita sandorio šalis Eurosistemai pareikalavus tuoj pat kompensuoja Eurosistemos apmokėtas neigiamų pinigų srautų sumas, nes kita sandorio šalis to nepadarė. Jei kita sandorio šalis laiku nesumoka pagal 1 dalį, Eurosistema turi teisę tuoj pat ir iš anksto neįspėjusi nusirašyti sumą, lygią sumai, kurią Eurosistema turi sumokėti tokios kitos sandorio šalies vardu, naudodamasi:

                  	
                              a)

                           	
                              atitinkamos kitos sandorio šalies mokėjimų modulio (MM) sąskaita TARGET2, kaip numatyta Gairių ECB/2012/27 II priedo 36 straipsnio 6 dalyje, arba

                           


                  	
                              b)

                           	
                              esant išankstiniam atsiskaitymų banko leidimui, atsiskaitymų banko MM sąskaita TARGET2, susijusios kitos sandorio šalies naudojama Eurosistemos kredito operacijoms, arba

                           


                  	
                              c)

                           	
                              bet kokia kita sąskaita, kuri gali būti naudojama Eurosistemos pinigų politikos operacijoms, kurią atitinkama kita sandorio šalis turi NCB.

                           


                  3.   Bet kokia pagal 2 dalį Eurosistemos sumokėta suma, kurios kita sandorio šalis pareikalavus tuoj pat negrąžina, ir kurios Eurosistema negali nusirašyti jokioje susijusioje sąskaitoje, kaip numatyta 2 dalyje, laikoma Eurosistemos suteikta paskola, už kurią taikoma sankcija pagal 154 straipsnį.“;

               


      	
                  22.

               	
                  154 straipsnio 1 dalies a punktas pakeičiamas taip:

                  	
                              „a)

                           	
                              grįžtamųjų sandorių ir valiutų apsikeitimo sandorių pinigų politikos tikslais atveju – įsipareigojimai, kaip nustatyta 15 straipsniu, tinkamai užtikrinti įkaitu ir atsiskaityti už sumą, kuri kitai sandorio šaliai buvo paskirta visam tam tikros operacijos laikotarpiui, taip pat už tam tikros operacijos likusią sumą NCB atlikus išankstinį operacijos užbaigimą;“;

                           


               


      	
                  23.

               	
                  154 straipsnio 1 dalis papildoma šiuo e punktu:

                  	
                              „e)

                           	
                              mokėjimo įsipareigojimai pagal 144a straipsnio 3 dalį.“;

                           


               


      	
                  24.

               	
                  156 straipsnio 1 dalies a punktas pakeičiamas taip:

                  	
                              „a)

                           	
                              paskirta finansinė bauda;“;

                           


               


      	
                  25.

               	
                  156 straipsnio 4 dalies a punktas pakeičiamas taip:

                  	
                              „a)

                           	
                              paskirta finansinė bauda;“;

                           


               


      	
                  26.

               	
                  166 straipsnyje įterpiama 4a dalis:

                  „4a.   Kiekvienas NCB taiko sutartines arba reguliavimo priemones, kurios užtikrina, kad visais atvejais buveinės NCB turi teisę skirti finansinę baudą kitai sandorio šaliai visiškai arba iš dalies nekompensavus kredito arba neapmokėjus visos atpirkimo kainos ar nepateikus nusipirkto turto suėjus jo išpirkimo terminui ar kitu privalomu atveju, jei neįmanoma taikyti 166 straipsnio 2 dalyje numatytų priemonių. Finansinė bauda apskaičiuojama pagal šių gairių VII priedo I skirsnio 1 dalies a punktą bei šių gairių VII priedo I skirsnio 2–4 dalis bei atsižvelgiant į lėšų sumą, kurios kita sandorio šalis galėtų nesumokėti arba nekompensuoti, arba turtą, kurio kita sandorio šalis galėtų nepateikti, bei į kalendorinių dienų, kuriomis kita sandorio šalis nesumokėjo, nekompensavo arba nepateikė turto, skaičių.“;

               


      	
                  27.

               	
                  VII, VIII ir XII priedai iš dalies keičiami, ir šių gairių priedu įterpiami nauji IXa ir IXb priedai.

               


      2 straipsnis

      Įsigaliojimas ir įgyvendinimas

      1.   Šios gairės įsigalioja tą dieną, kai apie jas pranešama valstybių narių, kurių valiuta yra euro, nacionaliniams centriniams bankams.

      2.   Valstybių narių, kurių valiuta yra euro, nacionaliniai centriniai bankai imasi reikiamų priemonių šioms gairėms vykdyti ir jas taikyti nuo 2017 m. sausio 1 d. Jie praneša ECB apie su šiomis priemonėmis susijusius tekstus ir priemones ne vėliau kaip iki 2016 m. gruodžio 5 d.

      3 straipsnis

      Adresatai

      Šios gairės skirtos visiems Eurosistemos centriniams bankams.

      
         Priimta Frankfurte prie Maino 2016 m. lapkričio 2 d.

         
            
               ECB valdančiosios tarybos vardu
            

            
               ECB Pirmininkas
            

            Mario DRAGHI

         

      

      

      
         (1)  2014 m. gruodžio 19 d. Europos Centrinio Banko gairės (ES) 2015/510 dėl Eurosistemos pinigų politikos sistemos įgyvendinimo (ECB/2014/60) (Bendrųjų dokumentų gairės) (OL L 91, 2015 4 2, p. 3).

      
         (2)  2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/59/ES, kuria nustatoma kredito įstaigų ir investicinių įmonių gaivinimo ir pertvarkymo sistema ir iš dalies keičiamos Tarybos direktyva 82/891/EEB, direktyvos 2001/24/EB, 2002/47/EB, 2004/25/EB, 2005/56/EB, 2007/36/EB, 2011/35/ES, 2012/30/ES bei 2013/36/ES ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamentai (ES) Nr. 1093/2010 bei (ES) Nr. 648/2012 (OL L 173, 2014 6 12, p. 190).

      

      
         PRIEDAS

         Gairių (ES) 2015/510 (ECB/2014/60) VII, VIII ir XII priedai iš dalies keičiami, ir įterpiami nauji IXa ir IXb priedai:

         	
                     1.

                  	
                     VII priedo 1 dalies b punktas pakeičiamas taip:

                     	
                                 „b)

                              	
                                 už 154 straipsnio 1 dalies d arba e punkte nurodytų įsipareigojimų pažeidimą finansinė bauda apskaičiuojama remiantis 5 procentais padidintu ribinės skolinimosi galimybės normos dydžiu, kuris buvo taikomas dieną, kuri sutampa su pažeidimo pradžia. Už kartotinius 154 straipsnio 1 dalies d punkte arba 154 straipsnio 1 dalies e punkte nurodytų įsipareigojimų pažeidimus per 12 mėnesių laikotarpį (nuo pirmojo pažeidimo dienos) baudos dydis po kiekvieno pažeidimo paauga 2,5 procento.“;

                              


                  


         	
                     2.

                  	
                     VII priedo 5 dalies a punktas pakeičiamas taip:

                     	
                                 „a)

                              	
                                 taikomas septynerių kalendorinių dienų atidėjimo laikotarpis, jei pažeidimas įvyksta dėl to, kad pasikeitus vertinimui ir papildomai nepateikiant daugiau tokių neužtikrintų skolos priemonių bei nepašalinus turto iš bendrojo įkaito fondo, susidaro tokia padėtis:

                                 	
                                             i)

                                          	
                                             jau pateiktų neužtikrintų skolos priemonių vertė padidėja arba

                                          


                                 	
                                             ii)

                                          	
                                             visa įkaito fondo vertė sumažėja.

                                          


                                 Tokiais atvejais reikalaujama, kad atidėjimo laikotarpiu kita sandorio šalis patikslintų savo bendrojo įkaito fondo vertę ir (arba) tokių neužtikrintų skolos priemonių vertę tam, kad užtikrintų, jog laikomasi taikomo apribojimo.“;

                              


                  


         	
                     3.

                  	
                     VII priedo 6 dalis pakeičiama taip:

                     	
                                 „6.

                              	
                                 Jei kita sandorio šalis pateikė informaciją, kuri Eurosistemos požiūriu neigiamai paveikia įkaito vertę pagal 145 straipsnio 4 dalį, pavyzdžiui, neteisingą informaciją apie likusį panaudoto kredito reikalavimo dydį, kuri yra arba buvo klaidinga arba pasenusi, arba jei kita sandorio šalis laiku nepateikia pagal 101 straipsnio 1 dalies a punkto iv papunktį reikalaujamos informacijos, apskaičiuojant finansinę baudą pagal 3 dalį atsižvelgiama į įkaito, kuris buvo neigiamai paveiktas, sumą (vertę), o atidėjimo laikotarpis netaikomas. Jei neteisinga informacija pataisoma per taikytiną įspėjimo laikotarpį, pavyzdžiui, kredito reikalavimų atveju per kitą darbo dieną pagal 109 straipsnio 2 dalį, bauda neskiriama.“;

                              


                  


         	
                     4.

                  	
                     VII priedo 7 dalis pakeičiama taip:

                     	
                                 „7.

                              	
                                 Pažeidus įsipareigojimus, nurodytus 154 straipsnio 1 dalies d arba e punkte, finansinė bauda apskaičiuojama pagal 1 dalies b punktą taikant baudos dydį kitos sandorio šalies neteisėtai panaudotos ribinės skolinimosi galimybės sumai arba neapmokėtam Eurosistemos kreditui.“;

                              


                  


         	
                     5.

                  	
                     VIII priedas iš dalies keičiamas taip:

                     	
                                 a)

                              	
                                 pavadinimas pakeičiamas taip:

                                 
                                    „TURTU UŽTIKRINTŲ VERTYBINIŲ POPIERIŲ PASKOLŲ LYGIO DUOMENŲ ATSKAITOMYBĖS REIKALAVIMAI IR EUROSISTEMOS ATLIEKAMO PASKOLŲ LYGIO DUOMENŲ SAUGYKLŲ PRIPAŽINIMO TVARKA“;
                                 

                              


                     	
                                 b)

                              	
                                 įvadinė dalis pakeičiama taip:

                                 „Šis priedas taikomas pinigų srautą kuriančio turto, užtikrinančio turtu užtikrintus vertybinius popierius (TUVP), fondo išsamių ir standartizuotų paskolų lygio duomenų teikimui, kaip nurodyta 78 straipsnyje, ir nustato Eurosistemos atliekamo paskolų lygio duomenų saugyklų pripažinimo tvarką.“;

                              


                     	
                                 c)

                              	
                                 I.1 skirsnis pakeičiamas taip:

                                 	
                                             „1.

                                          	
                                             Atitinkamos šalys turi pateikti paskolų lygio duomenis Eurosistemos pripažintai paskolų lygio duomenų saugyklai. Paskolų lygio duomenų saugykla tokius duomenis skelbia elektroniniu būdu.“;

                                          


                              


                     	
                                 d)

                              	
                                 įterpiamas šis naujas IV skirsnis:

                                 „IV.   PASKOLŲ LYGIO DUOMENŲ SAUGYKLŲ PRIPAŽINIMAS

                                 I.   Pripažinimo reikalavimai
                                 

                                 	
                                             1.

                                          	
                                             Tam, kad būtų patvirtintos, paskolų lygio duomenų saugyklos turi atitikti taikytinus Eurosistemos reikalavimus, įskaitant atviro prisijungimo, nediskriminavimo, apimties, atitinkamos valdymo struktūros ir skaidrumo reikalavimus.

                                          


                                 	
                                             2.

                                          	
                                             Atvirojo prisijungimo ir nediskriminavimo reikalavimų atžvilgiu paskolų lygio saugykla:

                                             	
                                                         a)

                                                      	
                                                         suteikdama galimybę vartotojams prisijungti prie paskolų lygio duomenų negali nepagrįstai diskriminuoti duomenų vartotojų;

                                                      


                                             	
                                                         b)

                                                      	
                                                         privalo taikyti paskolų lygio duomenų prisijungimo kriterijus, kurie yra objektyvūs, nediskriminaciniai ir viešai paskelbti;

                                                      


                                             	
                                                         c)

                                                      	
                                                         gali tik apriboti prisijungimą mažiausiai įmanoma apimtimi, kad atitiktų proporcingumo reikalavimą;

                                                      


                                             	
                                                         d)

                                                      	
                                                         turi nustatyti teisingumo principu pagrįstas procedūras atvejams, kai atsisakoma leisti prisijungti duomenų vartotojams arba duomenų teikėjams;

                                                      


                                             	
                                                         e)

                                                      	
                                                         turi turėti reikiamus techninius pajėgumus suteikti galimybę prisijungti duomenų vartotojams ir duomenų teikėjams visomis numatytomis sąlygomis, įskaitant atsarginių duomenų išsaugojimo tvarką, duomenų saugumo bei duomenų atkūrimo nuostatas;

                                                      


                                             	
                                                         f)

                                                      	
                                                         negali rinkti mokesčio iš duomenų vartotojų už paskolų lygio duomenų teikimą arba naudojimą, jei jis diskriminacinis arba lemtų nepagrįstus prisijungimo prie paskolų lygio duomenų apribojimus.

                                                      


                                          


                                 	
                                             3.

                                          	
                                             Apimties reikalavimo atžvilgiu paskolų lygio duomenų saugykla:

                                             	
                                                         a)

                                                      	
                                                         turi nustatyti ir palaikyti pajėgias technines sistemas ir operacinę kontrolę, kad galėtų apdoroti paskolų lygio duomenis tokiu būdu, kuris atitinka Eurosistemos paskolų lygio duomenų apie tinkamą turtą, kuriam taikomi paskolų lygio duomenų atskleidimo reikalavimai, kaip nurodyta 78 straipsnyje ir šiame priede, teikimo reikalavimus;

                                                      


                                             	
                                                         b)

                                                      	
                                                         turi patikimai įrodyti Eurosistemai, kad jos techniniai ir operaciniai pajėgumai leistų pasiekti pakankamai didelę apimtį, jei ji įgytų pripažintos paskolų lygio duomenų saugyklos statusą.

                                                      


                                          


                                 	
                                             4.

                                          	
                                             Atitinkamos valdymo struktūros ir skaidrumo reikalavimų atžvilgiu paskolų lygio duomenų saugykla:

                                             	
                                                         a)

                                                      	
                                                         turi nustatyti valdymo tvarką, kuri būtų palanki TUVP rinkos dalyvių interesams skatinant skaidrumą;

                                                      


                                             	
                                                         b)

                                                      	
                                                         turi nustatyti aiškiai dokumentais pagrįstą valdymo tvarką, laikytis atitinkamų valdymo standartų ir užtikrinti atitinkamos organizacinės struktūros palaikymą ir veikimą, kad būtų užtikrintas tęstinumas ir tinkamas veikimas ir

                                                      


                                             	
                                                         c)

                                                      	
                                                         turi suteikti Eurosistemai pakankamą prieigą prie dokumentų ir papildomos informacijos, kad būtų galima nuolat stebėti tvarų paskolų lygio duomenų saugyklos valdymo struktūros tinkamumą.

                                                      


                                          


                                 II.   Pripažinimo ir pripažinimo panaikinimo tvarka
                                 

                                 	
                                             1.

                                          	
                                             Paraiška dėl to, kad Eurosistema pripažintų paskolų lygio duomenų saugyklą, turi būti pateikta ECB rizikos valdymo direktoratui. Paraiškoje turi būti pateikti tinkami įrodymai ir visi susiję dokumentai, parodantys paraiškos teikėjo atitiktį šiose gairėse nustatytiems paskolų lygio duomenų saugyklų reikalavimams. Paraiška, įrodymai ir susiję dokumentai turi būti pateikti raštu ir, kai įmanoma, elektroniniu formatu.

                                          


                                 	
                                             2.

                                          	
                                             Per 25 darbo dienas nuo paraiškos gavimo dienos ECB įvertina, ar paraiška yra tinkamai pateikta. Jei paraiška nėra tinkamai pateikta, ECB nustato terminą, iki kurio paskolų lygio duomenų saugykla turi pateikti papildomą informaciją.

                                          


                                 	
                                             3.

                                          	
                                             ECB, įvertinęs, ar paraiška pateikta tinkamai, apie tai atitinkamai praneša paskolų lygio duomenų saugyklai.

                                          


                                 	
                                             4.

                                          	
                                             Eurosistema per protingą laikotarpį, kaip nurodyta 6 dalyje, išanalizuoja paskolų lygio duomenų saugyklos pateiktą pripažinimo paraišką, kuri grindžiama paskolų lygio duomenų saugyklos atitiktimi šiose gairėse nustatytiems reikalavimams. Atlikdama šią analizę, Eurosistema gali paprašyti, kad paskolų lygio duomenų saugykla įvykdytų vieną (arba daugiau) interaktyvią sesiją kartu su Eurosistemos personalu, kad būtų parodyti paskolų lygio duomenų saugyklos techniniai pajėgumai, susiję su IV.I skirsnio 2 ir 3 dalimis. Jei prašoma tokios sesijos, ji turi būti laikoma privalomu paraiškos proceso reikalavimu.

                                          


                                 	
                                             5.

                                          	
                                             Eurosistema gali pratęsti analizės laikotarpį 20 darbo dienų, jei Eurosistemai reikia papildomo paaiškinimo arba jei buvo paprašyta įvykdyti sesiją pagal 4 dalį.

                                          


                                 	
                                             6.

                                          	
                                             Eurosistema siekia priimti pagrįstą sprendimą pripažinti arba atsisakyti pripažinti per 60 arba per 80 darbo dienų nuo 3 dalyje nurodyto pranešimo laikotarpio, kai taikoma 5 dalis.

                                          


                                 	
                                             7.

                                          	
                                             Per penkias darbo dienas nuo 6 dalyje nurodyto sprendimo priėmimo datos Eurosistema praneša apie savo sprendimą susijusiai paskolų lygio duomenų saugyklai. Kai Eurosistema atsisako pripažinti paskolų lygio duomenų saugyklą arba panaikina paskolų lygio duomenų saugyklos pripažinimą, pranešime ji nurodo savo sprendimo priežastis.

                                          


                                 	
                                             8.

                                          	
                                             Eurosistemos priimtas sprendimas pagal 6 dalį įsigalioja penktą darbo dieną apie jį pranešus pagal 7 dalį.

                                          


                                 	
                                             9.

                                          	
                                             Pripažinta paskolų lygio duomenų saugykla turi nedelsdama pranešti Eurosistemai apie visus svarbius pripažinimo reikalavimų atitikties pokyčius.

                                          


                                 	
                                             10.

                                          	
                                             Eurosistema panaikina paskolų lygio duomenų saugyklos pripažinimą, kai paskolų lygio duomenų saugykla:

                                             	
                                                         a)

                                                      	
                                                         gauna pripažinimą pateikusi klaidingą informaciją arba pasinaudojusi kitomis neteisėtomis priemonėmis arba

                                                      


                                             	
                                                         b)

                                                      	
                                                         nebeatitinka tų reikalavimų, pagal kuriuos ji buvo pripažinta.

                                                      


                                          


                                 	
                                             11.

                                          	
                                             Sprendimas panaikinti paskolų lygio duomenų saugyklos pripažinimą įsigalioja nedelsiant. TUVP, su kuriais susiję paskolų lygio duomenys tapo prieinami paskolų lygio duomenų saugykloje, kurios pripažinimas buvo panaikintas pagal 10 dalį, gali išlikti tinkamais būti įkaitu Eurosistemos kredito operacijoms, jei visi kiti reikalavimai išpildyti:

                                             	
                                                         a)

                                                      	
                                                         iki kitos reikalaujamo paskolų lygio duomenų teikimo dienos, nurodytos I.3 skirsnyje, arba

                                                      


                                             	
                                                         b)

                                                      	
                                                         jei pagal a punktą leidžiamas laikotarpis paskolų lygio duomenis teikiančiai šaliai yra techniškai neįmanomas, ir buvo pateiktas rašytinis paaiškinimas tinkamumą vertinančiam NCB iki kitos reikalaujamo paskolų lygio duomenų teikimo dienos, nurodytos I.3 skirsnyje, tris mėnesius priėmus sprendimą pagal 10 dalį.

                                                      


                                             Pasibaigus šiam laikotarpiui paskolų lygio duomenys tokiems TUVP turi būti padaromi prieinamais pripažintoje paskolų lygio duomenų saugykloje laikantis visų taikytinų Eurosistemos reikalavimų.

                                          


                                 	
                                             12.

                                          	
                                             Eurosistema skelbs ECB interneto svetainėje vadovaujantis šiomis gairėmis pripažintų paskolų lygio duomenų saugyklų sąrašą. Šis sąrašas bus atnaujintas per penkias darbo dienas nuo sprendimo priėmimo pagal 6 dalį arba 10 dalį.“;

                                          


                              


                  


         	
                     6.

                  	
                     Įterpiamas šis IXa priedas:

                     
                        „IXa PRIEDAS

                        
                           Būtinieji išorinių kredito kokybės vertinimo institucijų apimties reikalavimai Eurosistemos kredito vertinimo sistemoje
                        

                        Šis priedas taikomas kredito reitingų agentūros (KRA) pripažinimui išorine kredito vertinimo institucija (IKVI) Eurosistemos kredito vertinimo sistemoje (EKVS), kaip nurodyta 120 straipsnio 2 dalyje.

                        1.   APIMTIES REIKALAVIMAI

                        	
                                    1.

                                 	
                                    Esamos apimties atžvilgiu bent trims iš šių keturių turto rūšių: a) nepadengtos bankų obligacijos, b) bendrovių obligacijos, c) padengtos obligacijos ir d) TUVP, KRA turi būtinai apimti:

                                    	
                                                i)

                                             	
                                                10 % viso tinkamo euro zonos turto, apskaičiuoto pagal reitinguotą turtą ir reitinguotus emitentus, išskyrus TUVP turto rūšį, kurios apimtis matuojama tik pagal reitinguotą turtą;

                                             


                                    	
                                                ii)

                                             	
                                                20 % viso tinkamo euro zonos turto, apskaičiuoto pagal likusias nominalias sumas;

                                             


                                    	
                                                iii)

                                             	
                                                KRA turi reitinguoti turtą, emitentus arba nominalias sumas bent 2/3 euro zonos šalių, turinčių atitinkamų rūšių tinkamo turto, kaip nurodyta i ir ii punktuose.

                                             


                                 


                        	
                                    2.

                                 	
                                    KRA turi teikti valstybės reitingus bent jau visoms euro zonos emitentų rezidavimo šalims, kai turtą vienoje iš keturių turto rūšių, minėtų 1 dalyje, reitingavo KRA, išskyrus turtą, kurio atžvilgiu Eurosistema mano, kad atitinkamos šalies rizikos vertinimas yra nesvarbus kredito reitingui, kurį KRA teikia emisijai, emitentui arba garantui.

                                 


                        	
                                    3.

                                 	
                                    Istorinės apimties atžvilgiu kiekvienais paskutiniais trejais metais, prieš taikant EKVS pripažinimą, KRA turi atitikti bent jau 80 % būtinųjų apimties reikalavimų, nurodytų 1 ir 2 dalyse, ir taikymo bei viso EKVS pripažinimo laikotarpio metu turi atitikti 100 % tų reikalavimų.

                                 


                        2.   APIMTIES APSKAIČIAVIMAS

                        	
                                    1.

                                 	
                                    Apimtis apskaičiuojama remiantis kredito reitingais, kuriuos suteikia arba patvirtina KRA pagal Reglamentą (EB) Nr. 1060/2009, laikydamasi visų kitų reikalavimų EKVS tikslais.

                                 


                        	
                                    2.

                                 	
                                    Tam tikros KRA apimtis grindžiama Eurosistemos pinigų politikos operacijoms tinkamo turto kredito reitingais ir yra apskaičiuojama pagal 84 straipsnyje nurodytas pirmenybės taisykles atsižvelgiant tik į tos KRA reitingus.

                                 


                        	
                                    3.

                                 	
                                    Apskaičiuodama būtinąją EKVS tikslais tinkama dar nepripažintos KRA apimtį, Eurosistema taip pat įtraukia atitinkamus kredito reitingus, kurie teikiami turtui, kuris nėra tinkamas, nes nėra EKVS pripažintų IKVI reitingų.

                                 


                        3.   ATITIKTIES PERŽIŪRA

                        	
                                    1.

                                 	
                                    IKVI, pripažintų atsižvelgiant į šiuos apimties reikalavimus, atitiktis bus peržiūrima kasmet.

                                 


                        	
                                    2.

                                 	
                                    Dėl neatitikties apimties reikalavimams gali būti taikomos sankcijos vadovaujantis EKVS taisyklėmis ir procedūromis.“;

                                 


                     

                  


         	
                     7.

                  	
                     Įterpiamas šis IXb priedas:

                     
                        „IXb PRIEDAS

                        
                           Būtinieji Eurosistemos kredito vertinimo sistemos reikalavimai naujoms emisijoms ir padengtų obligacijų programų priežiūros ataskaitoms
                        

                        1.   ĮVADAS

                        Eurosistemos kredito vertinimo sistemos (EKVS) tikslais išorinės kredito vertinimo institucijos (IKVI), atsižvelgiant į 120 straipsnio 2a dalį, turi atitikti su padengtomis obligacijomis susijusius konkrečius operacinius kriterijus nuo 2017 m. liepos 1 d. Tiksliau, IKVI:

                        	
                                    a)

                                 	
                                    paaiškina naujai reitinguotas padengtų obligacijų programas viešai paskelbtoje kredito reitingų ataskaitoje ir

                                 


                        	
                                    b)

                                 	
                                    kas ketvirtį paskelbia padengtų obligacijų programų priežiūros ataskaitas.

                                 


                        Šie būtinieji reikalavimai išsamiai išdėstyti šiame priede.

                        IKVI atitiktis šiems reikalavimams bus nuolat peržiūrima. Jei tam tikros padengtų obligacijų programos kriterijai nėra išpildyti, Eurosistema gali laikyti, kad su tam tikra padengtų obligacijų programa susijęs (-ę) viešasis (-ieji) kredito reitingas (-ai) neatitinka griežtų EKVS kredito standartų reikalavimų. Todėl atitinkamos IKVI viešasis kredito reitingas negali būti naudojamas kredito kokybės pagal tam tikrą padengtų obligacijų programą išleisto antrinę rinką turinčio turto reikalavimams nustatyti.

                        2.   BŪTINIEJI REIKALAVIMAI

                        	
                                    a)

                                 	
                                    1 dalies a punkte nurodytos viešai paskelbtos kredito reitingų ataskaitos (naujos emisijos ataskaita) turi apimti išsamią programos struktūrinių ir teisinių aspektų analizę, išsamų įkaito fondo įvertinimą, refinansavimo ir rinkos rizikos analizę, sandorio dalyvių analizę, IKVI naudojamo vertinimo modelio prielaidas bei visų kitų svarbių sandorio aspektų analizę.

                                 


                        	
                                    b)

                                 	
                                    IKVI turi 1 dalies b punkte nurodytas priežiūros ataskaitas skelbti ne vėliau kaip praėjus aštuonioms savaitėms nuo kiekvieno ketvirčio pabaigos. Priežiūros ataskaitose pateikiama ši informacija:

                                    	
                                                i)

                                             	
                                                bet kurio IKVI vidinio modelio, įskaitant naujausio modelio, naudojamo nustatant reitingus, aprašymas. Jei data, kurią nurodo IKVI vidinis modelis, skiriasi nuo ataskaitos paskelbimo datos, turėtų būti nurodyta vidinio modelio data;

                                             


                                    	
                                                ii)

                                             	
                                                programos peržiūra apima bent jau: likusį turtą ir įsipareigojimus, emitentą ir kitas pagrindines sandorio šalis, pagrindinio įkaito turto rūšį, teisės sistemą, kuri taikoma programai, ir programos bei emitento reitingus;

                                             


                                    	
                                                iii)

                                             	
                                                perviršinio įkaito lygiai, įskaitant esamą ir sutartą perviršį;

                                             


                                    	
                                                iv)

                                             	
                                                turto – įsipareigojimų struktūra, nurodant padengtų obligacijų išpirkimo termino rūšį (pvz.: griežtai fiksuotos pagrindinės sumos išmokos obligacijos (angl. hard bullet), lanksčių pagrindinės sumos išmokų obligacijos (angl. soft bullet) arba perleidžiamosios obligacijos (angl. pass through)), padengtų obligacijų ir užstato fondo vidutinė svertinė trukmė ir informacija apie palūkanų normų ir valiutų nesutapimus;

                                             


                                    	
                                                v)

                                             	
                                                palūkanų normų ir valiutos mainų susitarimai, galiojantys ataskaitos paskelbimo metu, įskaitant mainų kitų sandorio šalių vardus ir, kai įmanoma, jų juridinio asmens identifikatorius;

                                             


                                    	
                                                vi)

                                             	
                                                valiutų pasiskirstymas, įskaitant suskirstymą pagal vertę užstato fondo ir atskirų obligacijų lygiu;

                                             


                                    	
                                                vii)

                                             	
                                                užstato fondo turtas, įskaitant turto vertę, turto rūšis, paskolų skaičių ir vidutinį jų dydį, viešos prekybos trukmę, terminą, paskolos ir įkaito vertės santykius, regioninį ir nepriemokų pasiskirstymą;

                                             


                                    	
                                                viii)

                                             	
                                                užstato fondo pakaitinis turtas, įskaitant turto balansą;

                                             


                                    	
                                                ix)

                                             	
                                                visų programos reitinguotų vertybinių popierių, identifikuojamų pagal jų tarptautinį vertybinių popierių identifikavimo numerį (ISIN), sąrašas. Šis sąrašas gali būti paskelbtas IKVI interneto svetainėje atskiroje byloje, kurią būtų galima perkelti į kitą kompiuterinę laikmeną;

                                             


                                    	
                                                x)

                                             	
                                                duomenų apibrėžčių sąrašas ir duomenų šaltiniai, naudoti rengiant priežiūros ataskaitą. Tai gali būti paskelbta IKVI interneto svetainėje atskiroje byloje.“

                                             


                                 


                     

                  


         	
                     8.

                  	
                     XII priedo VI skirsnis iš dalies keičiamas taip:

                     	
                                 a)

                              	
                                 1 lentelė pakeičiama taip:

                                 
                                    „1 lentelė
                                 

                                 
                                    Sandoriams naudojamas antrinę rinką turintis užtikrinamasis turtas
                                 

                                 Ypatybės

                                 	
                                             Pavadinimas

                                          	
                                             Turto rūšis

                                          	
                                             Termino pabaigos diena

                                          	
                                             Atkarpos apibūdinimas

                                          	
                                             Atkarpos ilgis

                                          	
                                             Likęs terminas

                                          	
                                             Įvertinimas mažesne nei rinkos verte

                                          
	
                                             A turtas

                                          	
                                             KIPVPS reikalavimus atitinkanti stambių emisijų padengta obligacija

                                          	
                                             2018 8 30

                                          	
                                             Fiksuotoji

                                          	
                                             6 mėnesiai

                                          	
                                             4 metai

                                          	
                                             2,50 %

                                          
	
                                             B turtas

                                          	
                                             Centrinės valdžios obligacija

                                          	
                                             2018 11 19

                                          	
                                             Kintamoji

                                          	
                                             12 mėnesių

                                          	
                                             4 metai

                                          	
                                             0,50 %

                                          
	
                                             C turtas

                                          	
                                             Bendrovių obligacija

                                          	
                                             2025 5 12

                                          	
                                             Nulinė

                                          	
                                              

                                          	
                                             > 10 metų

                                          	
                                             13,00 %

                                          


                                 
                                    

                                 

                                 Kainos procentais (įskaitant sukauptas palūkanas) (*1)
                                 

                                 	
                                             2014 7 30

                                          	
                                             2014 7 31

                                          	
                                             2014 8 1

                                          	
                                             2014 8 4

                                          	
                                             2014 8 5

                                          	
                                             2014 8 6

                                          	
                                             2014 8 7

                                          
	
                                             101,61

                                          	
                                             101,21

                                          	
                                             99,50

                                          	
                                             99,97

                                          	
                                             99,73

                                          	
                                             100,01

                                          	
                                             100,12

                                          
	
                                              

                                          	
                                             98,12

                                          	
                                             97,95

                                          	
                                             98,15

                                          	
                                             98,56

                                          	
                                             98,59

                                          	
                                             98,57

                                          
	
                                              

                                          	
                                              

                                          	
                                              

                                          	
                                              

                                          	
                                              

                                          	
                                             53,71

                                          	
                                             53,62

                                          


                              


                     	
                                 b)

                              	
                                 1 dalis „ATSKIROJO ĮKAITO SISTEMA“ pakeičiama taip:

                                 	
                                             „1.

                                          	
                                             2014 m. liepos 30 d. kita sandorio šalis sudaro atpirkimo sandorį su NCB, kuris perka 50,6 mln. eurų vertės turto A. Turtas A yra KIPVPS reikalavimus atitinkančios stambių emisijų padengtos obligacijos su fiksuotąja atkarpa, kurių terminas sueina 2018 m. rugpjūčio 30 d. ir jos priskiriamos 1–2 kredito kokybės lygiams. Taigi jų likutinis terminas yra ketveri metai, todėl reikalingas įvertinimas 2,5 % mažesne nei rinkos verte. Turto A rinkos vertė jo atitinkamoje rinkoje tą dieną yra 101,61 % kartu su sukauptomis palūkanomis už atkarpą. Kita sandorio šalis turi pateikti turto A už sumą, kuri, iš rinkos vertės atėmus 2,5 %, yra didesnė už paskirstytą 50 mln. eurų sumą. Todėl kita sandorio šalis pateikia turto A už nominalią 50,6 mln. eurų sumą, kurios pakoreguota rinkos vertė tą dieną lygi 50 129 294 eurams.“

                                          


                              


                  


         

         
            (*1)  Kainos, nurodytos konkrečią vertinimo dieną, atitinka dažniausiai buvusią kainą darbo dieną prieš vertinimo dieną.“;
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Kontaktai


			Kitos Leidinių biuro tvarkomos svetainės

				
					
					ES leidiniai
				
	
					
					data.europa.eu
				
	
					
					Ted
				
	
					
					Whoiswho
				
	
					
					CORDIS
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	Perjungti į mobiliojo įrenginio rodmenį 
					
				
	
					































	Perjungti į stalinio kompiuterio rodmenį 
					
	

	
	
	


  
 
 
        
        
 
        

        
        
        

        
	
        	
        	
        
	
        
        

        
 
        
        
        
        
 
 
        
        
        
        
        
        
        
        
        
        
        
	
			
        
 
       



        
        
        
        
        
        
        
        
        
 
 
 
 
 
 
 
        
       
        
        
        

        
        
        
 
        
        
        
        
          
 
 
        
        
        

        